
Exo
Chapter 22
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

י1 כִּ֤
เมื่อ

ב־ יִגְנֹֽ
ขโมย
H1589

אִישׁ֙
คน
H0376

שׁ֣וֹר
ววั
H7794

אוֹ־
หรอื

ה שֶׂ֔
แกะ
H7716

וּטְבָח֖וֹ
แล้ว–ฆา่–มนั
H2873

א֣וֹ
หรอื

מְכָר֑וֹ
ขาย–มนั
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
หา้
H2568

ר בָקָ֗
ตัว–ววั
H1241

יְשַׁלֵּם֙
จะ–ชดใช้

חַת תַּ֣
แทน
H8478

הַשּׁ֔וֹר
ววั–ตัว–นัน้
H7794

וְאַרְבַּע־
และ–สี่
H0702

אן ֹ֖ צ
ตัว–แกะ
H6629

חַת תַּ֥
แทน
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
แกะ–ตัว–นัน้
H7716

�ถ้าผูใ้ดจะลักววัตัวผูห้รอืแกะ และฆา่มนัหรอืขายมนัเสยี ผูน้ัน้จงคืนววัตัวผูห้า้ตัวแทนววัตัวผูห้นึ่งตัว และแกะสีตั่วแทนแกะหนึ่งตัว

אִם־2
ถ้า

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
ตอน–ลักลอบเขา้
H4290

א יִמָּצֵ֥
ถกู–พบ
H4672

הַגַּנָּ֖ב
โจร
H1590

ה וְהֻכָּ֣
แล้ว–ถกู–ตี
H5221

וָמֵת֑
จน–ตาย
H4191

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

ל֖וֹ
แก่–เขา

ים׃ דָּמִֽ
ความผดิฐาน–โลหติ
H1818

ถ้าขโมยคนใดถกูพบขณะกำาลังบุกรุกเขา้ไป และถกูทบุตีจนเขาถึงแก่ความตาย จะไมม่กีารทำาใหโ้ลหติตกเพราะขโมยนัน้

אִם־3
ถ้า

זָרְחָ֥ה
ขึ้นแล้ว
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
ดวงอาทิตย์
H8121

עָלָ֖יו
เหนือ–เขา

ים דָּמִ֣
ความผดิฐาน–โลหติ
H1818

ל֑וֹ
ม–ีแก่–เขา

ם שַׁלֵּ֣
ต้อง

ם יְשַׁלֵּ֔
ชดใช้

אִם־
ถ้า

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

ל֔וֹ
แก่–เขา

ר וְנִמְכַּ֖
แล้ว–จะ–ถกู–ขาย
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
เพราะ–สิง่–ท่ีขโมย–ของ–เขา
H1591

ถ้าดวงอาทิตยข์ึ้นเหนือขโมยนัน้แล้ว จงทำาใหโ้ลหติตกเพราะขโมยนัน้ เพราะขโมยนัน้ควรจะเสยีค่าชดใชเ้ต็มจำานวน ถ้าเขาไมม่อีะไรจะชดใชใ้ห ้
แล้วเขาจะถกูขายแทนค่าทรพัยส์นิท่ีเขาลักไปนัน้

ם־4 אִֽ
ถ้า

֩ הִמָּצֵא
แน่นอน
H4672

א תִמָּצֵ֨
ถกู–พบ
H4672

בְיָד֜וֹ
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
ของ–ท่ีขโมย
H1591

מִשּׁ֧וֹר
ตัง้แต่–ววั
H7794

עַד־
จนถึง
H5704

חֲמ֛וֹר
ลา
H2543

עַד־
จนถึง
H5704

ה שֶׂ֖
แกะ
H7716

חַיִּ֑ים
ยงั–มชีวีติ

שְׁנַיִ֖ם
สอง–เท่า
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
จะ–ชดใช้

ס
ส

ถ้าของท่ีถกูขโมยนัน้ถกูพบในมอืของขโมยโดยยงัมชีวีติอยู ่ไมว่า่มนัจะเป็นววัตัวผูก็้ดี หรอืลาก็ดี หรอืแกะก็ดี ขโมยนัน้จะคืนใหเ้ป็นสองเท่า

י5 כִּ֤
เมื่อ

יַבְעֶר־
ปล่อย–ให–้กิน

אִישׁ֙
คน
H0376

שָׂדֶ֣ה
นา

אוֹ־
หรอื

רֶם כֶ֔
สวนองุ่น
H3754

וְשִׁלַּח֙
แล้ว–ปล่อย
H7971

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

]בעירה[
[สตัวข์องเขา]
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
(สตัว–์ของ–เขา)
H1165

וּבִעֵ֖ר
แล้ว–มนั–กิน

בִּשְׂדֵ֣ה
ใน–นา

אַחֵר֑
คน–อ่ืน
H0312

מֵיטַ֥ב
สว่น–ดีท่ีสดุ
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
นา–ของ–เขา

וּמֵיטַ֥ב
และ–ดีท่ีสดุ
H4315

כַּרְמ֖וֹ
สวนองุ่น–ของ–เขา
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
จะ–ชดใช้

ס
ส

ถ้าผูใ้ดจะทำาใหทุ้่งนาหรอืสวนองุ่นถกูกิน และจะปล่อยสตัวข์องตนเขา้ไปในนัน้ และจะกินในทุ่งนาของผูอ่ื้น จากของท่ีดีท่ีสดุแหง่ทุ่งนาของตน 
และจากของท่ีดีท่ีสดุแหง่สวนองุ่นของตน ผูน้ัน้จะจา่ยค่าชดใชใ้ห้
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י־6 כִּֽ
เมื่อ

א תֵצֵ֨
ลกุลาม
H3318

שׁ אֵ֜
ไฟ
H0784

וּמָצְאָ֤ה
แล้ว–ลาม–ไป
H4672

קֹצִים֙
พุม่หนาม
H6975

וְנֶאֱכַל֣
แล้ว–ไหม้
H0398

ישׁ גָּדִ֔
กอง–ขา้ว

א֥וֹ
หรอื

הַקָּמָ֖ה
ขา้ว–ท่ียงัไมเ่ก็บ
H7054

א֣וֹ
หรอื

הַשָּׂדֶ֑ה
นา

ם שַׁלֵּ֣
ต้อง

ם יְשַׁלֵּ֔
ชดใช้

הַמַּבְעִ֖ר
ผู–้ท่ีจุดไฟ

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
ไฟ–ท่ีลกุลาม
H1200

ס
ส

ถ้าไฟลามออกไป และติดกองหนาม จนกองขา้ว หรอืต้นขา้วซึ่งยงัไมไ่ด้เก่ียว หรอืทุ่งนาถกูเผาผลาญด้วยไฟนัน้เสยี 
ผูท่ี้จุดไฟนัน้จะจา่ยค่าชดใชเ้ป็นแน่

י־7 כִּֽ
เมื่อ

֩ יִתֵּן
ฝาก
H5414

ישׁ אִ֨
คน
H0376

אֶל־
แก่
H0413

הוּ רֵעֵ֜
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

סֶף כֶּ֤
เงิน
H3701

אֽוֹ־
หรอื

כֵלִים֙
ขา้วของ
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
ให–้ดแูล
H8104

וְגֻנַּ֖ב
แล้ว–ถกู–ขโมย
H1589

ית מִבֵּ֣
จาก–บา้น

הָאִ֑ישׁ
คนนัน้
H0376

אִם־
ถ้า

א יִמָּצֵ֥
ถกู–พบ
H4672

הַגַּנָּ֖ב
โจร
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
จะ–ชดใช้

שְׁנָֽיִם׃
สอง–เท่า
H8147

ถ้าผูใ้ดจะฝากเงินหรอืสิง่ของไวกั้บเพื่อนบา้นของตนเพื่อใหเ้ก็บรกัษาไว ้และของนัน้ถกูขโมยไปจากบา้นของผูน้ัน้ ถ้าขโมยนัน้ถกูพบ 
จงใหเ้ขาจา่ยเป็นสองเท่า

אִם־8
ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יִמָּצֵא֙
ถกู–พบ
H4672

הַגַּנָּ֔ב
โจร
H1590

ב וְנִקְרַ֥
แล้ว–เขา้มา
H7126

עַל־ בַּֽ
เจา้ของ
H1167

יִת הַבַּ֖
บา้น

אֶל־
ต่อหน้า
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
พระเจา้
H0430

אִם־
[วา่]–ถ้า

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שָׁלַח֛
ยื่น–มอื
H7971

יָד֖וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
ต่อ–ทรพัยส์นิ
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

ถ้าขโมยนัน้ไมถ่กูพบ แล้วเจา้ของบา้นจะถกูนำามายงัพวกผูพ้พิากษา เพื่อจะดวูา่เขาเอามอืของตนไปจบัของของเพื่อนบา้นของเขาหรอืไม่

ל־9 עַֽ
เก่ียวกับ

כָּל־
ทกุ
H3605

דְּבַר־
เรื่อง
H1697

שַׁע פֶּ֡
การละเมดิ
H6588

עַל־
เก่ียวกับ

שׁ֡וֹר
ววั
H7794

עַל־
เก่ียวกับ

מוֹר חֲ֠
ลา
H2543

עַל־
เก่ียวกับ

ה שֶׂ֨
แกะ
H7716

עַל־
เก่ียวกับ

ה שַׂלְמָ֜
เสื้อผา้
H8008

עַל־
เก่ียวกับ

כָּל־
ทกุ
H3605

ה אֲבֵדָ֗
ของหาย
H0009

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

יאֹמַר֙
เขา–กล่าว
H0559

כִּי־
วา่

ה֣וּא
นี่
H1931

זֶ֔ה
นี้
H2088

עַד֚
ต่อหน้า
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
พระเจา้
H0430

א ֹ֖ יָב
จะ–มา
H0935

דְּבַר־
คำา–ตัดสนิ
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
ของ–ทัง้สอง–ฝ่าย
H8147

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ יַרְשִׁיעֻן
ตัดสนิ–วา่–ผดิ
H7561

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
จะ–ชดใช้

שְׁנַיִ֖ם
สอง–เท่า
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
แก่–เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

ס
ส

สำาหรบัการล่วงละเมดิทกุประการ ไมว่า่จะเป็นสำาหรบัววัตัวผู ้สำาหรบัลา สำาหรบัแกะ สำาหรบัเสื้อผา้ หรอืสำาหรบัสิง่ของใด ๆ ท่ีหายไป 
ซึ่งมคีนมาอ้างวา่เป็นของตน คดีของคู่ความทัง้สองฝ่ายนัน้จะถกูนำามาอยูต่่อหน้าพวกผูพ้พิากษา และผูใ้ดท่ีพวกผูพ้พิากษานัน้จะตัดสนิวา่ผดิ 
ผูน้ัน้จะจา่ยเป็นสองเท่าใหแ้ก่เพื่อนบา้นของตน

י־10 כִּֽ
เมื่อ

֩ יִתֵּן
ฝาก
H5414

ישׁ אִ֨
คน
H0376

אֶל־
แก่
H0413

הוּ רֵעֵ֜
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

חֲמ֨וֹר
ลา
H2543

אוֹ־
หรอื

שׁ֥וֹר
ววั
H7794

אוֹ־
หรอื

ה שֶׂ֛
แกะ
H7716

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

בְּהֵמָ֖ה
สตัว์
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
ให–้ดแูล
H8104

וּמֵ֛ת
แล้ว–ตาย
H4191

אוֹ־
หรอื

ר נִשְׁבַּ֥
บาดเจบ็
H7665

אוֹ־
หรอื

ה נִשְׁבָּ֖
ถกู–จบั–ไป
H7617

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
ผูเ้หน็
H7200

ถ้าผูใ้ดฝากลา หรอืววัตัวผู ้หรอืแกะ หรอืสตัวใ์ด ๆ ไวใ้หเ้พื่อนบา้นของตนเก็บรกัษาไว ้และสตัวน์ัน้ตายเสยี หรอืได้รบับาดเจบ็ หรอืถกูไล่ต้อนไป 
โดยไมม่ใีครเหน็
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שְׁבֻעַת11֣
คำาสาบาน
H7621

יְהוָ֗ה
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

תִּהְיֶה֙
จะ–เป็น
H1961

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
ทัง้สอง–ฝ่าย
H8147

אִם־
[วา่]–ถ้า

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שָׁלַח֛
ยื่น–มอื
H7971

יָד֖וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
ต่อ–ทรพัยส์นิ
H4399

רֵעֵה֑וּ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

ח וְלָקַ֥
แล้ว–รบั
H3947

בְּעָלָ֖יו
เจา้ของ–ของ–มนั
H1167

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ต้อง–ชดใช้

แล้วคำาปฏิญาณตัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหจ์ะอยูร่ะหวา่งเขาทัง้สองฝ่าย วา่เขาไมไ่ด้เอามอืของเขาไปจบัของของเพื่อนบา้นของเขา 
และเจา้ของของสิง่นัน้จะยอมรบัคำาปฏิญาณนัน้ และผูร้บัฝากนัน้จะไมจ่า่ยค่าชดใช้

וְאִם־12
แต่–ถ้า

גָּנֹ֥ב
แน่นอน
H1589

יִגָּנֵב֖
ถกู–ขโมย–ไป
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
จาก–เขา

ם יְשַׁלֵּ֖
จะ–ชดใช้

יו׃ לִבְעָלָֽ
แก่–เจา้ของ–ของ–มนั
H1167

และถ้าสตัวน์ัน้ถกูขโมยไปจากผูร้บัฝาก ผูร้บัฝากนัน้จะจา่ยค่าชดใชใ้หแ้ก่เจา้ของสตัวน์ัน้

אִם־13
ถ้า

ף טָרֹ֥
แน่นอน
H2963

ף יִטָּרֵ֖
ถกู–สตัว–์ฉีก
H2963

יְבִאֵה֣וּ
จง–นำามา–เป็น
H0935

עֵד֑
หลักฐาน
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
ซาก–ท่ีถกู–ฉีก
H2966

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ต้อง–ชดใช้

פ
พ

ถ้าสตัวน์ัน้ถกูกัดฉีกเป็นชิน้ ๆ จงใหเ้ขานำาซากสตัวน์ัน้มายนืยนัเป็นหลักฐาน และผูร้บัฝากจะไมจ่า่ยค่าชดใชแ้ทนสตัวซ์ึ่งถกูกัดฉีกนัน้

י־14 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יִשְׁאַ֥ל
ยมื
H7592

ישׁ אִ֛
คน
H0376

מֵעִ֥ם
จาก

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
แล้ว–มนั–บาดเจบ็
H7665

אוֹ־
หรอื

מֵת֑
ตาย
H4191

בְּעָלָ֥יו
เจา้ของ–ของ–มนั
H1167

אֵין־
ไม–่อยู่
H0369

עִמּ֖וֹ
กับ–มนั

ם שַׁלֵּ֥
ต้อง

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ชดใช้

และถ้าผูใ้ดยมืสิง่ใด ๆ ไปจากเพื่อนบา้นของตน และมนัถกูทำาใหบ้าดเจบ็ หรอืตายเสยี โดยท่ีเจา้ของของมนัไมอ่ยูกั่บของนัน้ 
ผูย้มืจะจา่ยค่าชดใชเ้ป็นแน่

אִם־15
ถ้า

בְּעָלָ֥יו
เจา้ของ–ของ–มนั
H1167

עִמּ֖וֹ
อยู–่กับ–มนั

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
ต้อง–ชดใช้

אִם־
ถ้า

שָׂכִ֣יר
เป็น–ของ–เชา่
H7916

ה֔וּא
มนั
H1931

א בָּ֖
รวมอยู่
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
ใน–ค่าเชา่–ของ–มนั
H7939

ס
ส

แต่ถ้าเจา้ของของมนัอยูกั่บของนัน้ ผูย้มืจะไมจ่า่ยค่าชดใช ้ถ้ามนัเป็นของเชา่ ใหจ้า่ยแต่ค่าเชา่ของมนัเท่านัน้

י־16 וְכִֽ
และ–เมื่อ

ה יְפַתֶּ֣
ล่อลวง

ישׁ אִ֗
คน
H0376

בְּתוּלָה֛
หญิงพรหมจารี
H1330

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

לאֹ־
ยงั–ไม่
H3808

שָׂה אֹרָ֖
ถกู–หมัน้
H0781

וְשָׁכַב֣
แล้ว–นอน
H7901

הּ עִמָּ֑
กับ–นาง

ר מָהֹ֛
ต้อง–จา่ย
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
สนิสอด–แก่–นาง
H4117

לּ֖וֹ
แก่–เขา

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

และถ้าชายใดล่อลวงหญิงพรหมจารคีนหนึ่งท่ียงัไมม่คีู่หมัน้ และนอนรว่มกับเธอ เขาจะจา่ยเงินสนิสอดรบัเธอมาเป็นภรรยาของตน

אִם־17
ถ้า

מָאֵ֧ן
แน่นอน
H3985

יְמָאֵ֛ן
ปฏิเสธ
H3985

יהָ אָבִ֖
บดิา–ของ–นาง
H0001

הּ לְתִתָּ֣
ท่ีจะ–ให–้นาง
H5414

ל֑וֹ
แก่–เขา

סֶף כֶּ֣
เงิน
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
จะ–ชัง่
H8254

הַר כְּמֹ֖
เท่ากับ–สนิสอด
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
ของ–หญิงพรหมจารี
H1330

ס
ส
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ถ้าบดิาของหญิงนัน้ปฏิเสธอยา่งเด็ดขาดท่ีจะยกหญิงนัน้ใหแ้ก่เขา เขาจะจา่ยเงินสนิสอดตามธรรมเนียมสูข่อหญิงพรหมจารทัีง้หลาย

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
แมม่ด
H3784

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
ปล่อย–ให–้มชีวีติ
H2421

ס
ส

เจา้อยา่ยอมใหแ้มม่ดมชีวีติอยูเ่ลย

כָּל־19
ทกุ
H3605

שֹׁכֵ֥ב
ผู–้ท่ีนอน
H7901

עִם־
กับ

בְּהֵמָ֖ה
สตัว์
H0929

מ֥וֹת
ต้อง
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ถกู–ประหาร
H4191

ס
ส

ผูใ้ดก็ตามสมสูกั่บสตัวเ์ดรจัฉานตัวใด จะถกูประหารชวีติเป็นแน่

ח20ַ זֹבֵ֥
ผู–้ถวาย–บูชา
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
แก่–พระอ่ืน
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
จะ–ถกู–ทำาลาย

י בִּלְתִּ֥
นอกจาก
H1115

לַיהוָה֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
เท่านัน้
H0905

ผูใ้ดท่ีถวายบูชาแก่พระใด เวน้แต่พระเยโฮวาหอ์งค์เดียว ผูน้ัน้จะถกูทำาลายเสยีสิน้

וְגֵר21֥
และ–คนต่างด้าว
H1616

לאֹ־
อยา่
H3808

תוֹנֶה֖
กดขี่
H3238

א ֹ֣ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
ขม่เหง–เขา
H3905

י־ כִּֽ
เพราะ

ים גֵרִ֥
คนต่างด้าว
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
พวกเจา้–เคย–เป็น
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

เจา้อยา่บบีบงัคับคนแปลกหน้าหรอืขม่เหงเขาเลย เพราะพวกเจา้เคยเป็นพวกคนแปลกหน้าในแผน่ดินอียปิต์

כָּל־22
ทกุ
H3605

אַלְמָנָה֥
หญิงมา่ย
H0490

וְיָת֖וֹם
และ–เด็กกำาพรา้
H3490

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תְעַנּֽוּן׃
ทำาทารุณ

พวกเจา้อยา่ทรมานหญิงมา่ยคนใด หรอืลกูกำาพรา้พอ่เลย

אִם־23
ถ้า

עַנֵּ֥ה
แน่นอน

תְעַנֶּ֖ה
ทำาทารุณ

אֹת֑וֹ
เขา
H0853

י כִּ֣
เพราะ

אִם־
ถ้า

ק צָעֹ֤
แน่นอน
H6817

יִצְעַק֙
รอ้งทกุข์
H6817

י אֵלַ֔
ต่อ–เรา
H0413

עַ שָׁמֹ֥
แน่นอน
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
เรา–จะ–ฟงั
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
เสยีงรอ้ง–ของ–เขา
H6818

ถ้าเจา้ทรมานพวกเขาโดยวธิใีดก็ตาม และพวกเขารอ้งทกุขถึ์งเรา เราจะฟงัคำารอ้งทกุขข์องพวกเขาเป็นแน่

וְחָרָ֣ה24
แล้ว–จะ–พโิรธ
H2734

י אַפִּ֔
พระพโิรธ–ของ–เรา
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ฆา่
H2026

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
ด้วย–ดาบ
H2719

וְהָי֤וּ
แล้ว–จะ–กลายเป็น
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
ภรรยา–ของ–พวกเจา้
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
หญิงมา่ย
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
และ–บุตร–ของ–พวกเจา้

ים׃ יְתֹמִֽ
เด็กกำาพรา้
H3490

פ
พ

และความโกรธของเราจะพลุ่งขึ้น และเราจะประหารพวกเจา้ด้วยดาบ และภรรยาของพวกเจา้จะเป็นหญิงมา่ย 
และบุตรทัง้หลายของพวกเจา้จะเป็นลกูกำาพรา้พอ่
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אִם־25
ถ้า

סֶף  ׀כֶּ֣
เงิน
H3701

תַּלְוֶה֣
เจา้–ให–้ยมื

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

י עַמִּ֗
ประชาชน–ของ–เรา

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
คน–ยากจน
H6041

ךְ עִמָּ֔
ท่ามกลาง–เจา้

לאֹ־
อยา่
H3808

תִהְיֶה֥
เป็น
H1961

ל֖וֹ
แก่–เขา

ה כְּנֹשֶׁ֑
เหมอืน–เจา้หนี้
H5383

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

תְשִׂימ֥וּן
เรยีก–เก็บ

עָלָ֖יו
จาก–เขา

נֶֽשֶׁךְ׃
ดอกเบีย้
H5392

ถ้าเจา้ใหย้มืเงินแก่ผูใ้ดแหง่ประชากรของเราท่ีเป็นคนยากจนซึ่งอยูกั่บเจา้ เจา้อยา่ถือวา่ตนเป็นเจา้หนี้ของเขา และเจา้อยา่คิดดอกเบีย้จากเขา

אִם־26
ถ้า

ל חָבֹ֥
แน่นอน

ל תַּחְבֹּ֖
รบั–เป็น–จำานำา

שַׂלְמַת֣
เสื้อคลมุ
H8008

רֵעֶךָ֑
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

עַד־
ก่อน
H5704

א בֹּ֥
ตก
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
ดวงอาทิตย์
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
จง–คืน–มนั
H7725

לֽוֹ׃
แก่–เขา

ถ้าเจา้เอาเสื้อคลมุของเพื่อนบา้นของเจา้ไวเ้ป็นของประกัน เจา้จงคืนของนัน้ใหแ้ก่เขาก่อนตะวนัตกดิน

י27 כִּ֣
เพราะ

וא הִ֤
มนั
H1931

]כסותה[
[ผา้หม่ของเขา]
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
(ผา้คลมุ–ของ–เขา)
H3682

הּ לְבַדָּ֔
อยา่งเดียว–ของ–เขา
H0905

וא הִ֥
มนั
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
เสื้อผา้–ของ–เขา
H8071

לְעֹר֑וֹ
สำาหรบั–ผวิหนัง–ของ–เขา
H5785

ה בַּמֶּ֣
ด้วย–อะไร
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
เขา–จะ–นอน
H7901

וְהָיָה֙
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

יִצְעַק֣
เขา–รอ้งทกุข์
H6817

י אֵלַ֔
ต่อ–เรา
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
แล้ว–เรา–จะ–ฟงั
H8085

י־ כִּֽ
เพราะ

חַנּ֥וּן
ผูเ้มตตา
H2587

נִי׃ אָֽ
เรา
H0589

ס
ส

เพราะเสื้อคลมุนัน้เป็นเครื่องปกคลมุของเขาเพยีงตัวเดียวเท่านัน้ มนัเป็นเครื่องนุ่งหม่สำาหรบัผวิหนังของเขา เวลานอนเขาจะเอาอะไรหม่เล่า 
และจะเป็นไปอยา่งนี้เมื่อเขาทลูรอ้งทกุขต่์อเรา เราจะฟงั เพราะเราเปี่ ยมด้วยความกรุณา

ים28 אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ל תְקַלֵּ֑
สาปแชง่
H7043

יא וְנָשִׂ֥
และ–ผูน้ำา

בְעַמְּךָ֖
ในหมู–่ประชาชน–ของ–เจา้

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ר׃ תָאֹֽ
สาปแชง่
H0779

เจา้อยา่ด่าวา่พระทัง้หลาย หรอืสาปแชง่ผูป้กครองแหง่ประชากรของเจา้

מְלֵאָתְך29ָ֥
ผลผลิต–ของ–เจา้
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
และ–น้ำ าผลไม–้ของ–เจา้
H1831

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תְאַחֵר֑
ชกัชา้
H0309

בְּכ֥וֹר
บุตรหวัปี
H1060

בָּנֶי֖ךָ
ของ–บุตรชาย–ของ–เจา้

תִּתֶּן־
จง–ถวาย
H5414

י׃ לִּֽ
แก่–เรา

เจา้อยา่ชกัชา้ท่ีจะนำาผลแรกแหง่ผลสกุทัง้หลายของเจา้มาถวาย และน้ำ าผลไมทั้ง้หลายของเจา้ บุตรหวัปีแหง่บุตรชายทัง้หลายของเจา้ 
เจา้จงถวายใหแ้ก่เรา

ן־30 כֵּֽ
เชน่เดียวกัน

ה תַּעֲשֶׂ֥
จง–ทำา

לְשֹׁרְךָ֖
แก่–ววั–ของ–เจา้
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
แก่–แกะ–ของ–เจา้
H6629

שִׁבְעַת֤
เจด็
H7651

יָמִים֙
วนั
H3117

יִהְיֶה֣
มนั–จะ–อยู่
H1961

עִם־
กับ

אִמּ֔וֹ
แม–่ของ–มนั
H0517

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
ท่ีแปด
H8066

תִּתְּנוֹ־
จง–ถวาย–มนั
H5414

י׃ לִֽ
แก่–เรา

เชน่เดียวกัน เจา้จงทำาดังนัน้แก่บรรดาววัตัวผูข้องเจา้ และแก่ฝูงแกะของเจา้ ใหล้กูอยูกั่บแมข่องมนัเจด็วนั 
ในวนัท่ีแปดจงนำาลกูนัน้มาถวายแก่เรา
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וְאַנְשֵׁי־31
และ–คน
H0376

דֶשׁ קֹ֖
บรสิทุธิ์
H6944

תִּהְי֣וּן
พวกเจา้–จะ–เป็น
H1961

לִ֑י
แก่–เรา

ר וּבָשָׂ֨
และ–เนื้อ
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
ใน–ทุ่งนา

טְרֵפָה֙
ท่ีถกู–สตัว–์ฉีก
H2966

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
กิน
H0398

לֶב לַכֶּ֖
แก่–สนุัข
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
จง–โยน–ท้ิง
H7993

אֹתֽוֹ׃
มนั
H0853
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และพวกเจา้จะเป็นประชากรบรสิทุธิแ์ก่เรา และพวกเจา้จะไมกิ่นเนื้อสตัวใ์ด ๆ ท่ีถกูกัดฉีกเสยีโดยสตัวป์า่ทัง้หลายในท้องทุ่ง 
พวกเจา้จงโยนเนื้อสตัวน์ัน้ใหพ้วกสนุัข�
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